В последнее время в Мире Демонов произошло грандиозное событие — свадьба между представителем Высочества Таньлан и молодой госпожой из Клана Тушань.

Кто бы мог подумать, что во время свадебных переговоров между двумя кланами молодая госпожа Клана Тушань внезапно изменит решение. Указав изящным пальцем на главу клана Таньлан, она заявила: «Я хочу её!»

Клан Таньлан отчаянно пытался отговорить её, уговаривая на все лады, чем только разозлил людей из Семьи Су.

Второй брат из Семьи Су прикрикнул: «Моя младшая сестра обладает девятью хвостами от рождения и появилась на свет вместе с благовещими знамениями. Она — верховная святыня нашего Клана Тушань! Что, неужели она её недостойна?»

Старший брат из Семьи Янь счёл это неуважением и гневно произнёс: «Моя младшая сестра — серебряная волчица, при её рождении звёзды сходились с поздравлениями, и она пользуется любовью всего клана. Ей, естественно, не сравниться со всякими обыками!»

Старший брат из Семьи Су продолжил: «Моя младшая сестра обладает несравненной красотой, из-за неё правители Мира Людей борются за её благосклонность, а мириады демонов льстит ей. Сколько же знатных особ мечтают заполучить её, да не могут!»

Третий брат из Семьи Янь огрызнулся в ответ: «Моя младшая сестра прекрасна лицом на все четыре стороны, из-за неё прелестные девы отдают свои сердца, а храбрецы теряют рассудок. Что, она в чём-то хуже твоей?»

Брат из Семьи Су сказал: «Моя младшая сестра — самая капризная и избалованная во всём мире!»

Брат из Семьи Янь заявил: «Моя младшая сестра — самая очаровательная во всей вселенной!»

Разве чья-то младшая сестра не является сокровищем? Это было состязание любимиц, окружённых всеобщим обожанием.

Обе стороны продолжали беспрерывно спорить, как вдруг главный виновник взял да и согласился.

Кто-то из демонов прокомментировал: «У одной персиковые глаза, взор полон чарующей поволоки, вздымающей рябь на сердце, у другой — нежный стан, изящный, как гнущаяся на ветру ива, а её соблазнительный нрав вызывает бурные волны любви. Эти двое — созданы друг для друга природой, идеальная пара! Им непременно нужно быть вместе, чтобы не ходить и не портить жизнь остальным!»

Слово «любовь» — это вековая неразрывная связь, завязывающая узлы у подножия Горы Юйшань.

Янь Гуйчжи — владыка Клана Таньлан, любимая своим народом, а Су Фэнъинь — верховная святыня Клана Тушань, избалованная сородичами. Серебряная волчица с глубокими помыслами, чья мягкая и благородная утонченность — лишь маска; демоническая лисица с прелестным лицом и нежным станом, чья истинная природа — искушать и похищать сердца. Все думали, что это насильно скрепленный брак, но на самом деле их союз был предречен прошлыми жизнями.

Су Фэнъинь говорила: «Если обидеть демона с Горы Чжаоян, нас разорвут на кусочки, проглотят целиком, и даже костей не останется!»

Янь Гуйчжи произносила: «Маленькая лисичка, ну как же ты умеешь соблазнять людей».

Слово «любовь» — это когда острие сталкивается с острием, и заклятые враги сходятся на узкой тропе.

Янь Дужо прямолинейна и безудержна, а Сан Рао дерзка и своенравна. Одна — кровожадная и гордая волчица с вспыльчивым нравом, другая — пожирающий небо гигантский питон с неукротимым характером. Сухой хворост и яростное пламя — они сошлись лишь после драки.

Сан Рао бросала: «Паршивая собачонка!»

Янь Дужо отвечала: «Бессовестная змеюка!»

Слово «любовь» — это любовь с первого взгляда и безмолвная глубокая привязанность.

Янь Цюнцзю нема, поэтому чиста и кротка, а Цзю Хуа носит в сердце шрамы, оттого холодна и равнодушна. Одна — Шестая высолость Клана Таньлан, другая — старшая принцесса Царства Мертвых. Пройдя триста лет сквозь шрамы любви и ненависти, встретить тебя на краю дороги — единственная милость, дарованная мне небесами.

Цзю Хуа произносила: «Цюн Цзю».

Янь Цюнцзю легко улыбалась — тихо и прекрасно.

Сейчас, если говорить о самом шумном событии в Мире Демонов, то это было великое торжество заключения союза между Кланом Таньлан и Кланом Тушань.

Говорят, что Клан Таньлан и Клан Тушань, наряду с Цинню и Тэншэ, составляли Четыре Клана — аристократию Мира Демонов. Обладая кровью Божественных Зверей древности, они были несравненно благородны, и все демоны преклонялись перед ними.

Когда боги сотворяли небо и землю и даровали жизнь всему сущему в шести сторонах света, в этом была немалая заслуга Божественных Зверей. Ныне Мир Богов увял, Божественные Звери пали, и Бессмертный Мир, помня о заслугах предков Четырех Кланов, пожаловал главам этих кланов бессмертные титулы. Те удостаивались почтительного отношения со стороны Бессмертного Владыки, и им оказывали всевозможные почести.

Теперь же заключение брака между кланами Таньлан и Тушань означало объединение сильнейших. Хотя в Мире Демонов каждый клан управлял своими делами и они не вмешивались в дела друг друга, демоны испокон веков почитали силу. Услышав о межклановом браке, все вокруг только и делали, что завидовали. Не говоря уже о том, что Клан Таньлан обладал мощной силой, пользовался огромным авторитетом и отличался привлекательной внешностью. Клан же Тушань славился искусством астрологии и гаданий, а также нёс в себе кровь благовещих зверей — привести такую жену в дом означало привлечь удачу и благополучие. К тому же все эти белые лисицы в человеческом обличье обладали невероятной, ослепительной красотой. Как же Миру Демонов было не обсуждать на все лады свадьбу двух кланов?

Шэнь Шэн поднялся по лестнице из залы и, едва минув собственную дверь, встретил Юэ Хао и спросил его: «Гуйчжи всё еще не встала?»

Юэ Хао ответил: «Глава клана всё ещё спит».

Шэнь Шэн удивился: «Сегодня день встречи и обсуждения свадебных дел с Кланом Тушань. Она всегда соблюдала правила и пунктуальность, почему же сегодня проспала до стольких?»

Юэ Хао сказал: «Вчера глава клана выпила лишнего».

Как так вышло?

Юэ Хао пояснил: «Несколько дней назад маленькая принцесса Клана Огненных Львов пострадала в Мире Людей. Глава клана Ман прибыл с просьбой о лекарстве, глава клана дала снадобье и отправила взрослого господина навестить пострадавшую, и теперь та полностью поправилась. Вчера глава клана Ман устроил пир в знак благодарности главному клану. За столом было столько тостов, что глава клана не смогла отказаться и в итоге перепила. Вернувшись за полночь, она сразу повалилась спать».

Шэнь Шэн произнесла: «Раз так, пусть пока отдыхает. Обсуждение свадьбы можно поручить старейшинам».

Сказав это, Шэнь Шэн уже собиралась повернуться и спуститься вниз, как вдруг услышала окрик Юэ Хао: «Глава клана!»

Шэнь Шэн обернулась и увидела неспешно идущую Янь Гуйчжи. Одеяния её были аккуратны, но копна серебряных волос ещё не была собрана.

Эта Янь Гуйчжи была единственной за многие миллионы лет серебряной волчицей в Клане Таньлан, и сородичи безмерно её лелеяли.

В её поколении было семеро братьев и сестёр, и она была самой младшей в семье. Братья и старшие сестры окружали её заботой, и ещё в юном возрасте она унаследовала пост главы клана. Обладая твердым и рассудительным характером, она получила от Бессмертного Мира почетный титул Мудрого Бессмертного Владыки.

Подойдя ближе, она мягко окликнула Шэнь Шэн: «Старшая невестка».

Заметив на ее лице следы усталости, Шэнь Шэн с беспокойством произнесла: «С таким утомленным видом тебе лучше пойти отдохнуть. Я спущусь к ним и скажу, старейшины и сами прекрасно справятся».

Янь Гуйчжи ответила: «Старшая невестка, помоги мне собрать волосы».

Шэнь Шэн толкнула дверь комнаты, провела Янь Гуйчжи к тугляному столика и усадила, а Юэ Хао остался дежурить у входа. Янь Гуйчжи произнесла: «На свадебную церемонию от Клана Тушань прибыл молодой глава клана, к которому там относятся с огромной любовью. Мы не можем проявить неуважение, нельзя не пойти».

Раз Янь Гуйчжи так сказала, Шэнь Шэн больше не стала её отговаривать. Она взяла лежавший рядом деревянный гребень и принялась расчесывать волосы Янь Гуйчжи. Янь Гуйчжи была серебряной волчицей, и даже в человеческом обличье ее волосы сияли серебром, а кончики бровей отливали белизной снега.

Шэнь Шэн вздохнула: «Все говорят, что молодой глава клана и маленькая принцесса Клана Тушань обладают чарующей красотой и неслыханным великолепием, с которым не сравнится даже Цинъинь Сяньцзунь из бессмертных чертогов».
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